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Introduction

Whether you are a complete newcomer to the Arabic language or have previously
studied Modern Standard Arabic or a colloquial dialect, the Beginning Learner’s
Levantine Arabic Dictionary will help you gain a solid foundation in Arabic as it is
spoken today. Beyond just being a reference in which to look up words to
understand what you hear or express yourself, this dictionary is designed to be a
self-study tool which you can explore to build your core vocabulary and
understanding of the language through the headwords, translations, grammar
and usage notes, example sentences, and free downloadable audio tracks.

Levantine Arabic is an umbrella term that refers to the spoken varieties in the
northeastern corner of the Arab world, including Palestine, Jordan, Syria, and
Lebanon. As there are small differences in vocabulary, pronunciation, and even
grammar from region to region, it is not possible or practical to document and
include all of the variations. Instead, for the sake of simplicity and consistency, we
have chosen the Beiruti dialect as a basis for this dictionary. This does not imply
that Beiruti (Lebanese) Arabic is in any way superior to other regional varieties.
That said, you should find it easy to communicate with people throughout the
Levant using what you learn in this book. There will be subtle differences, but
these you can note, as needed, to hone your style to match a regional variety, if
that is your goal.

| would like to thank Nadine-Lama Choucaire for partnering with me on this
project to produce a fantastic and much-needed resource for Arabic learners.

FREE ACCOMPANYING AUDIO

You can download or stream the
accompanying audio tracks from our website,
where you can also find other resources.

www.lingualism.com/BLLAD
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Using the Dictionary

To use a dictionary in any language, you need to be somewhat familiar with the
writing system and grammar. We assume that you have at least familiarized
yourself with the Arabic alphabet, but by no means are you expected to have
mastered it. For quick reference, at the beginning of the section for each letter,
you can find its pronunciation, various written forms, and its position in the
alphabetical order. Remember, of course, that Arabic is written from right to left.

Each entry in the dictionary begins / \
with a headword @ in large, bold ®
font fO”OWed by |ts part of Speech@ ‘>MS ADJECTIVE ELAT\VE )5' PLURAL: JLS

and inflected forms @ including D pig, Iarge Codl ey usi ®
!rregular plurals, elatives, jand dLJl.c | We live in that b|g
imperfect verbs. On the next line, « J:::

the English translation@is followed house on the hill.
by an example sentence®. e Any relevant notes follow the entry
in a gray box. References to

. N entries or notes in other parts of
arranged from left to right (as this is the dictionary are preceded by the

essentially a book in English about symbol 2.

Arabic), but Arabic is written from \ /
right to left. So, when an example

sentence wraps onto the next line, it continues from the middle of the line, that

is, before the English translation starts to its right, as shown with arrows in the
above entry.

Entries, columns, and pages are

We have included dozens of valuable notes about grammar, pronunciation, and
usage in the dictionary (in gray boxes, as above). A lot of these apply to more
than just the entries they follow. However, instead of grouping them together as
extended grammar and pronunciation guides, they have been scattered
throughout the dictionary to encourage exploration and so that you can see
information alongside relevant examples.

Of course, we cannot explicitly highlight every interesting point of grammar for
every headword and example sentence. The intention is to teach you what kind
of things to look for in the entries and how to use the example sentences to learn
more about the language from observation. The example sentences show how
words can be used with other words in sentences. By studying these, you can see
if a verb requires a preposition before its object, for instance, or get a better
understanding of word order and how it compares to English.
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Synonyms usually have parallel example sentences. This was done intentionally so
that if you come across two words with the same translation, you know that they
are interchangeable. This is important because, otherwise, learers are left with
doubt in their minds about how to use new words: “Which one is correct? Can |
say it this way, too?”

Notes on pronunciation appear at the beginning of the section for each letter of
the alphabet, as well as in gray boxes under certain entries, especially in the first
section (for alif). Each letter's phonemic transcription is also given. It is good to
become familiar with these symbols, as we use them occasionally in this dictionary
and other Lingualism materials when referencing pronunciation.
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Tips for Looking Up Words

Arabic dictionaries can be arranged in one of two ways: alphabetically, or more
traditionally, by root (three or four consonants around which words are formed).
Determining a word’s root is an added challenge for learners, so we have opted
for a straightforward alphabetical arrangement in this dictionary. This presents
another challenge, however, as Arabic words can take prefixes and suffixes.

To find a word's basic form listed in the dictionary, you need to be able to
recognize and remove any prefixes from a word you encounter and want to look
up. (Suffixes pose less of a challenge since they appear at the end of a word.)
Some knowledge of Arabic grammar is needed to do this with ease, so it may
seem a bit daunting at first but gets easier as you learn more about grammar. In
the meantime, here are some common prefixes to watch out for and (following
the symbol =) what you should look up instead.

Note: This does not mean you should always remove the following letters
from the beginning of a word. They may, in fact, be a part of the basic
word itself. But if you suspect it is a prefix (from your knowledge of
grammar or the context) or can’t find it the first time you try to look it up,
remove it and look up the word again.

Elative adjectives begin with 1. So, if you are trying to look up ,s$f and can't find
it under 1, try removing the initial letter and looking at entries around where ,s
would be in the dictionary. You'll find ,u5 (big) has the elative form L3l
(bigger/biggest). 1 can also be the first letter of some irregular plurals: Jubl
(children) = Jab (child)

| First-person (') singular imperfect prefix: <] (I write) > s (write)

JI definite article: cadl (the house) 2 <o (house)

= is the prefixed preposition ‘in" when on a noun: cb (in the house). On a verb,
it is a particle that specifies the present tense: Cod (you love) > Co (love)

3 This can be a conjugated second-person (‘you’) or third-person feminine singular

('she’) imperfect verb: s (you love). It can, less commonly, be a particle that
is prefixed to an already conjugated imperfect verb: Cais (so that you may love).
Note that measure-V verbs begin with 5 that cannot be removed. (@See p. 22)

= marks the future tense: Josi> (he will do) 2 Jac (do)

5 so, therefore: s (sol...) > 6l (I)
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< means ‘on’ or ‘to” and with a space before the following word in this book unless
it precedes the definite article: ,xJle (to the sea) > , (sea). But in practice,
whether it is prefixed or not varies from person to person.

S as: yudssS (as a police officer) 2 yuds

J on anoun means ‘to’ or ‘for.” On an imperfect verb, it means ‘so that’ or ‘in order

1

to.

-~ has many uses. It replaces 5 in the first-person plural of bi-imperfect verbs, in
which case it is always followed by Coés =3 (we love). It can also be an active or
passive participle. Some common participles are listed in the dictionary, but if
you're having trouble, remove it to find the verb it is based on. js=i (married)
> 332 (get married). For another interesting use, @see the last note on p. 117.

L means ‘not,” and we do not prefix it in our materials, although some people do.
5 forms the first-person plural imperfect verb: i (we write)

s means ‘and.’ It is usually prefixed, but many people write it with a space before
the following word: iy (and I) = tig

2 is the prefix for third-person masculine singular (‘he’) and third-person plural
(‘they’) conjugations: u&: (he writes), |,“s, (they write) > s (write)

Also, keep in mind that many nouns (and adjectives) have irregular plurals formed
by adding vowels between the consonants or even dropping them. Look around
to see if you can spot the word you are trying to look up in the parentheses for
plural forms: pas (cities) > e NouN (PLurAL: $15)

Tashkeel are the diacritics written above or below letters in Arabic. They show
short vowels: (Z a, Z u, - i), the lack of a vowel ( Z as in oS ktéb ), or a doubled
consonant ( - as in g innu ). Tashkeel can be disregarded when it comes to
alphabetical order. To keep the text from being overly cluttered with tashkeel on
every letter, in this book and other Lingualism materials, we do not write them
when it would be redundant. Firstly, we consider fatha ( - a ) the default vowel, as
it is the most common. If a consonant lacks tashkeel, assume it takes fatha.
Secondly, sukuun ( 2 ) is not written on the final consonant of a word, as a final
consonant is not normally followed by a short vowel (unlike in Modern Standard
Arabic, which has case endings). Finally, the definite article is written without
tashkeel, notably without sukuun: ciJi -lbét (Here, we should not assume fatha is

pronounced above the unmarked J.)

As a primarily spoken language, Levantine has no official spelling rules. There are
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popular conventions, but individuals may spell words differently or inconsistently
even, sounding them out each time they write them. Common alternatives are
sometimes given in entries in case you come across variant spellings that may
confuse you. (2 See, for example, o)

An English-Arabic index can be found after the Arabic-English dictionary to help
you find words. Please see the introduction to the index on p. 148.
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Alif is the first letter of the Arabic alphabet. It can represent the long vowel g,
but it is also used as a carrier for hamza () and/or short vowels. Because alif has
so many roles, we need to take a look at each in more detail. Pronunciation
notes can be found in the gray boxes on the following pages.

L PRONOUN, FEMININE

(possessive) her L;u ly=& Her hair
is brown.
(object) her .U>w He loves her.

e When L is added to a word
ending in ., this suffix pronoun
pronounced -ya: Js xdlli (let!) —
Ws xalliya (let herl). After other
vowels, a buffer consonant is
inserted: . -ha: ks xdlla (he let)
— s xalldha (he let her).

e At the end of a word, an alif is
pronounced short: L -a

O See - for a table of all pronoun
suffixes.
u-i NOUN (NO PLURAL)
August .oL )gtuu bl Yarais
traveling in August.

¢ Alif maddah (1) represents a long
vowel at the beginning of a word.

o< 9o
qul VERB (IMPERFECT: yw)

2

sail zuall @yl 8yghasill The

boat sailed in the morning.

e At the beginning of a word, alif
with hamza ( = ) written over it
represents the short vowel a. We
could also write it with fatha
above it (1), but in this book, we
generally omit fatha, the most
common short vowel, to avoid
cluttered script. If a consonant is
not marked, you can assume it
takes fatha (that is, is followed by
the short vowel a.

{2
JJl ADVERB

Z = ¢ o
never .|l Juais b She never calls.

o Alif with two fatha (1) appears at
the end of some adverbs and is
pronounced -an. Some people
write the two fatha on the
preceding consonant: 1l
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w ©
0 ! NOUN (PLURAL: _).\D

needle .5)3>Jl US}J RS gue | can't
find the needle.

o Alif with hamza written under it is
pronounced i. We could write it |
with the short vowel sign kasra
(-), but this would be redundant,
so we avoid this in this book.

e Kasra is usually pronounced like
in the English word sit, but in
Levantine Arabic, at the end of a
word, it sounds more like set. In
our  phonemic  transcription
system, kasra is always written i,
so 8y is transcribed ibri. But keep
in mind that the two kasra in this
word are pronounced differently.

UJ! NOUN (PLURAL: .N_og)
son .duwydall ol My son is at

school.

* Notice that the plural form shown
for ol is actually that of its
synonym &g, as the actual plural
of o is rarely used in everyday
language.

(| . o .
waRl rosecrve (remmime: Ly, pLurat: gaw)

white Uo.13| 63.>):Qw My
grandfather’s hair is white.

e Although we generally omit fatha
in this book (@ See note for il
on the previous page), we do
write it when it appears by the
letters ¢ and s, as these letters
can be used as consonants and
vowels. (D See p. 141 and 146)

2
Ola'.il NOUN
direction sl ol>3yl a1 He went

in the wrong direction.

* Shadda ( Z ) represents a double
consonant. It is used in Arabic
instead of writing a consonant
twice: ol=_31 ittijéh

e Notice that kasra, which is
normally written below the line
(under a consonant), appears

immediately  under  shadda.
(Fatha, in contrast, would appear
above it: 2 )

e Alif represents a long vowel
sound. In Levantine Arabic, it is
pronounced very open, as in the
English word man or play (but
without the glide to y), which we
transcribe as &, in most cases.
(® See the next note)

JUa] woun
(phone) call . J:i]l.\ CNLoé}H

Calls at night are free.

e When alif is adjacent to
consonants pronounced in the
back of the mouth and throat
(® See note for o), it is
pronounced as in the English
word father, transcribed a. It is
not always possible to predict
alif's pronunciation in a word, so
it is best to mimic what you hear
in the audio.

l>! VERB (IMPERFECT: ()
come Lud,y e JB =1 My uncle
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came from France.

_)l>i NOUN

rent .ygall 162 Hl>Y1 283 948 Lo He
can't pay the rent this month.

* When a plural form is not listed for
a noun, you can assume that it is
regular. For non-human nouns, as
this one, the regular plural ending
is ol ekl (rents)

Lu,clnfnbl ADJECTIVE
social 3L w3k dclaiz)] JSlawll
Bysall Social problems increase in
poor countries.
e Sukuun ( > ) is written above a
consonant to show that it is not

followed by a vowel sound:
lesd] ijtimé3i

L o
)?! NOUN, FEMININE (PLURAL: U“-)‘?!-.)

leg 4oyl ax) l9==9: U=l Her
legs hurt after exercise.
foot .yl2w Ll 53,21 The baby's

feet are small.

Jlo] o
generality
Jln.;}llj aovere in general, generally
o | CA.?:, «JL>YUL | generally
love cats. )

® Adverbs can be formed in several
ways. One is by adding the
(® See

examples on p. 14 and under the

preposition 5 (in).

entry for dciw)

s e
aosecrive Toreign UM.O;l o glule J
My uncle lives in a foreién c;oun';try.
noun foreigner |5.l&:uwf € 9inn LIV
09> Foreigners are not allowed to

work here.

J.>i NOUN (PLURAL: RS )ol:\'_!)
Sunday .5Vl 0o Js.wﬂ 23N
| have to work this Stjr;day.’
A=Yl aovers on Sunday(s) ubgi
eS| J&u:.\ Sometimes | work on
Sunday/s./ ’
L_,)_L;g” A=Y overs next Sunday
DB 05l s el Sy We
rr.;ight play ten;is ne;<t édnday.
.L>i J_S Abvers every Sunday )_9_';_)
sl :JS > | visit my grandpa
every’SL;nc;ay.

e Although a noun in its basic sense,
‘Sunday’ and other days of the
week (and months) are mostly

used as adverbs of time
expressing when something
happens.

Lyulau.;l NOUN (PLURAL: wbi)

feeling, emotion luxwl>! cis She
hid her feelings.

Uuw.u>| ELATIVE
better .oyl 8)gidl ks.x«.;b old The
size of this skirt is better.
best .} &l b oms] It is best

that you leave.
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e Elatives are usually listed in the
entry for the adjective they are
derived from. (@ See, for
example, );)L_\) But this word is
irregular in that it is the de facto
elative form for the adjective puio

(good). You can see a few more
such examples on the following

pages.

_)o.‘°>| ADJECTIVE (FEMININE: |_,:x>, PLURAL: _)L;)
red .yo> 8)933 Cud) She wore a
red skirt.

&b! NOUN, FEMININE (PLURAL: C.'Jl;_.;)
~

o w ) .
sister .U3| _>xu She loves her sister.

Jl*:}‘l NOUN
choice . Jgw )LM.>| o b It wasn't

an easy choice.

£ s
A vers (imPERFECT: J.>lg)

take .c>l)9 CU.E?:Q“ u:L>| She took
the key and left.

_)?T (PLURAL: _)._$|_97)
noun end E)C.JL)-?L lgupzy They

live at the end of the street.
ADJECTIVE, INVARIABLE (+ noun) the last __

99

Jab o8 ‘9.4:.:., 8y 31 The last time
| saw him, he was a child.

e Although technically an adjective,
»1 behaves
determiner, preceding the noun
it is modifying and not agreeing
with it in gender or number. The
noun does not take the definite
article.

more like a

oc ° 9 9
_);09‘ ApsecTivE (FEMININE: |yadas, pLURAL: yucas>)

green uo)olupl sl u_,,....)
| drink green tea when I'm sick.

-0

0_9>| ADJECTIVE (FEMININE: l'.'\_;;', PLURAL: L3g3>)
foolish .dad)l Gaway 13] wosl oee

He is a fool if he believes this story.

33 nosecnve
last, final il afl)s “"“,"i’
.gL:OS:H oo 8,331 | finished reading
the last pages of the book.

2 £
|)¢$| ADVERB

finally ! 59,8 Cuals 13l | finally

finished my homework!

o g -g
Bl noun (PLuraL: Olgal)
tool .81l d8,hall A hammer is a tool.

e We write a sukuun on taa
marbuuta () to show that it is
pronounced t, whereas without it,
taa marbuuta is silent.

® The regular plural ending ol is
normally not listed in entries,
except, as here, when an
unpredictable buffer consonant
is inserted. That is, in this
particular word, it is not simply a
matter of adding oL to the
singular form.

|5! CONJUNCTION

if . oule 295 o «ute pudball 13] If
the weather is good, he will go to
the beach.
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Ghayn is the nineteenth letter of the Arabic alphabet. It is the voiced equivalent
of the letter ¢ x and has no equivalent in English. It is pronounced like the
guttural r of French and German. Phonemic transcription: y

&9[‘: NOUN
forest &l ciyos HWI The fire
destroyed the forest.

_93LC NOUN (PLURAL: C.'JL_)_sSLC)
cake ILib 1S gilall laie This cake

is delicious!

* This word has the regular plural
suffix wl, but because it ends in
a vowel, a buffer consonant is
inserted: «l-

* ¢ isused to represent the hard g
sound(as in
foreign words.

English gas) in

Q;uSLC NOUN (PLURAL: 5.9_;“3&)
waiter .delo ai Ogun@l Cad b |
haven't seen our waiter for half an

hour.

e This is borrowed from the French
word gargon, and while the
French word may be outdated in

French, it is still commonly used
and considered
Levantine Arabic.

respectful in

&l_;‘n)l.c NOUN
WaItress (i puas) digu)le Culseiss
| worked as a waitress for five years.

e As with most nouns referring to
people, including jobs and
nationalities, 4 is added when
referring to a woman.

k")l.é ADJECTIVE (ELAT\VE: L’Lo.ci)

expensive . Jl& i3l The ring is

expensive.

@nl.c ADJECTIVE (ELATIVE: @Aoci)
dark .gsle o>l Lasad oY He's
wearing a dark red shirt.

5_;&. NOUN (NO PLURAL)

dust p:gill.c o).kr_)uoSus O There

was a lot of dust on the books.
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|eipul L
paie|os| \o

|elpaw

Miim is the twenty-fourth letter of the Arabic alphabet. It is pronounced m (as
in the word man). Phonemic transcription: m

lD PARTICLE

do(es) not 9:.?;1 L | don't like it.

did not .laiwdle L>y L We didn't

go to the r;wovies. )

will not, is/are not goingto )L

Al g,:&.: She isn't going to write

a letter.

(+ pseudo-verb) not

_9.15.._9 L not have .6)l 6J-§ b

| don't have a car.

_919 L not want .lizo C_g;i 1 b She

doesn’t want to go with us.

b there is/are not S N

Lo ;S.o.q oob There aren’t many

people who think that way.

* L is a negative particle. Notice

that it precedes verbs and
pseudo-verbs.  Compare its

usage to another negative
particle, i

Olo vere (mPERFECT: Oﬁ)
die fdsdl Ol @S How did the
dog die?

weg

J}ll.o ADJECTIVE

late . Jsille ).;Lo Jwog He arrived
late at work.

Zw
. £
|_)>99 ADVERB

lately 1)356 ol> Gudball The
weather has been nice lately.

* Notice that the present perfect
tense (‘has been’) is used in
English with the adverb ‘lately.” In
Arabic, the present tense is used,
so the above example sentence
is literally ‘'The weather [is] nice
lately.’

8o noun (PLURAL: .)|_9;)
material, substance >lga yas il

.d>wio The house was built with
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good materials.
subject (sl 1315 Fuyils sglsll
d.:u)JAJL\ u.«.l;a.olll Science and

history were my favorite subjects in
school.

wole

sosecrive working, in order  (galdl

JUl 3 le 0V ile ke The
telephone is not working because
there is no signal.

wrerecrion okay, all right =)« élo
11,53 >l Okay, I will come
tomorrow!

‘9Jl> LJ‘:'LD ADJECTIVE, INVARIABLE*
okay, all right, fine V> b :l;JL.;;Jl

The letter is fine.

* il is invariable, but gl
changes to agree with the
subject.

wzb

voun past ! olall (wdl Forget the
past!
apecTive last 8_9,4::}” OB 9o due

olll His birthday was last week.

weo

JSl.o ADJECTIVE
certain cslhi «puall gl oSk Ul
4eldle | am certain it is morning; |

looked at the clock.

2
\-ésJLO ADJECTIVE
common sl Gglle alyill ls3

.y=ll Marriage between cousins is

common in Arab countries.

e You can see lots of words
beginning with » on the
following pages. Why so many?
- is a common prefix in Arabic. It
is used to create adjectives
(active and passive participles)
from verbs, as well as nouns
denoting places. Take a look at
some of the notes on the
following pages. And if you try to
look up a word that starts with »
but can't find it, try removing the
» and looking up the word. You
might find the verb it is derived
from and be able to work out its
meaning.

Lolo woun (no pLuraL), Fevinine
mom guaall Jazls 9l colo
Mom, do you want me to help you
in the kitchen?

B1)Lua woun, revne (o blyls)
(sport) game, match ?él)LfZ l9>:p
d.;obi]l They won the game.

2 See note for &>

g
yesterday YC)L; u/l?.c 9& What did
you do yesterday?
C)l"‘; &}.p (ALsO: C;)l'"; L) last night
.C)L,; d}J Al u’):xs L | couldn't
sleep last night.
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English-Arabic Index

This index is to help you locate Arabic entries in the dictionary. Keep in mind that
words in English often have more than one meaning and are sometimes used as
different parts of speech. For example, the English word ‘age’ can be a noun (how
old one is) as well as a verb (to get older). If you look up a word in this index and
are unfamiliar with the Arabic translations, you will need to look up each and
examine its part of speech, usage in context (through the example sentences),
and other grammatical information to find the right word and use it correctly.
Although having a full English-Arabic side to the dictionary would be convenient,
we have avoided this for two main reasons. It would mean repeating the same
information several times in different places in the dictionary, tripling its size and
doubling its cost. Also, there is value in taking time getting to know new words. If
you quickly glance in the dictionary and find your answer, you are likely to forget
that new information moments later. Finding Arabic words in the index, jotting
them down or looping them on repeat in your short term memory while you look
up their entries and then spending a few minutes studying the information there
proves a much more effective learning tool. And this is the goal of a learner’s
dictionary.

ability 6,3 act J:nd»fassleoﬂ age jac 5
able: be able to - )58 active Lo agitated J.v.w

BECER Y activity blio ago (o
about 1439.: . uoyc::g actor JZQZ agree gdlg - J.8

o b Jlo=> - Jls> actually dig=Jb air lgo
above 338 additional 3| all Js
abroad [} address (lgic all right « b - ;S;I
absolutely JASEL":J@ afraid olis - als > ale - Lalo
accelerate ¢w after that Lo ;Su allow J zouw - =
accident Gol> after Lo a% + 4% alone -« gu>g)« gl
according to Cuu> 9459

s 3 o
afternoon pall usy

across y.c; across from along(side) o>

again &G 8y + > e
Joldo already J.8 0
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